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«Практична граматика англійської мови» 
 

Освітній рівень Перший (бакалаврський) 
Статус дисципліни вибіркова 
Спеціальність  усі спеціальності 
Освітня програма усі освітні програми 
Обсяг дисципліни 3 кредити ECTS (90 годин) 
Види аудиторних занять практичні заняття 
Індивідуальні завдання Виконання завдань, тестування 
Форма семестрового 
контролю 

залік 

Мова викладання українська, англійська 
 

Предмет дисципліни Предметом вивчення навчальної дисципліни є  
просунуті граматичні конструкції англійської 
мови (морфологічні та синтаксичні явища 
підвищеної складності) та їх стилістичне і 
комунікативне застосування для точного, 
виразного та переконливого мовлення у 
повсякденній і професійній діяльності. 

Мета викладання 
дисципліни 

Метою викладання навчальної дисципліни є 
систематизація знань з англійської граматики, 
виправлення типових помилок та розвиток 
навичок вільного використання основних мовних 
конструкцій у щоденному спілкуванні та 
майбутній професійній діяльності. 

Результати навчання По завершенню курсу студенти повинні 
знати: артиклі у складних контекстах (правила 
вживання з географічними назвами, абстрактними 
та речовинними іменниками, а також перелік 
ключових стійких словосполучень); гіпотетичні 
конструкції (формули утворення та семантику 
умовних речень (типи 0, 1, 2, 3), а також структур 
для вираження жалю чи нереальних бажань); 
синтаксис непрямої мови (правила узгодження 
часів та алгоритми трансформації тверджень, 



питань, прохань і наказів із прямої мови в 
непряму); безособові форми дієслова (критерії 
вибору між герундієм та інфінітивом, а також 
список дієслів, що кардинально змінюють 
значення залежно від наступної форми); 
специфічні стани дієслова (просунуті форми 
Passive Voice та структуру каузативного стану); 
засоби виразності (граматичні способи 
емоційного та логічного виділення інформації, 
зокрема емфатичні конструкції та правила 
застосування інверсії); 
вміти: контекстуально використовувати артиклі 
(безпомилково оперувати артиклями у нетипових 
ситуаціях та сталих виразах); моделювати 
ситуації (вільно обговорювати реальні наслідки, 
уявні ситуації, гіпотетичні сценарії та 
висловлювати жаль щодо минулого, 
використовуючи умовні речення); переказувати 
інформацію (коректно та без втрати змісту 
передавати чужі слова, думки й накази, 
автоматично застосовуючи узгодження часів); 
диференціювати значення (точно формулювати 
думки, обираючи між герундієм та інфінітивом 
для передачі правильного смислового відтінку); 
описувати делеговані дії (грамотно 
використовувати каузативну форму для опису 
послуг, виконаних кимось для мовця); керувати 
увагою слухача (підсилювати власну думку, 
розставляти логічні акценти та робити мовлення 
більш переконливим за допомогою емфази та 
зміни порядку слів (інверсії)). 

Тематичний план 
дисципліни 

Тема 1. Артикль: від правил до контексту. 
Вживання артиклів з власними назвами, 
географічними об'єктами, абстрактними та 
речовинними іменниками. Стійкі 
словосполучення. 
Тема 2. Світ умовних речень (Conditionals). 
Детальний розгляд типів 0, 1, 2 та 3. Вираження 
жалю про минуле та нереальних умов у 
теперішньому (I wish / If only). 
Тема 3. Пряма та непряма мова (Reported Speech). 
Правила узгодження часів (Sequence of Tenses). 
Передача питань, наказів та прохань у непрямій 
мові. 



Тема 4. Світ безособових форм (Gerund vs 
Infinitive). Складні випадки вибору між герундієм 
та інфінітивом. Дієслова, що змінюють значення 
залежно від форми (stop, remember, forget). 
Тема 5. Глибини пасивного стану та Каузатив. 
Просунуті структури Passive Voice. Використання 
конструкції have something done (Causative form) у 
повсякденних ситуаціях. 
Тема 6. Емфаза та Інверсія. Як зробити мовлення 
виразнішим: підсилювальні конструкції (It is... 
that) та зміна порядку слів для емоційного 
акценту. 

Політика дисципліни Навчальна дисципліна «Практична граматика 
англійської мови» є вибірковою для студентів 2 
курсу усіх спеціальностей та освітніх програм. 
Студент зобов'язаний в повному обсязі оволодіти 
знаннями, вміннями, практичними навичками та 
компетентностями. Політика щодо дотримання 
принципів академічної доброчесності здобувачів 
вищої освіти: - самостійне виконання навчальних 
завдань поточного та підсумкового контролів без 
використання зовнішніх джерел інформації 
(наприклад, окрім випадків дозволених 
викладачем, підготовки практичних завдань під 
час заняття); - списування під час модульного 
контролю знань заборонені (у т.ч. із 
використанням мобільних девайсів); - самостійне 
виконання індивідуальних завдань та коректне 
оформлення посилань на джерела інформації у 
разі запозичення ідей, тверджень, відомостей. 
Політика щодо дотримання принципів та норм 
етики та деонтології здобувачами вищої освіти: - 
дії у професійних і навчальних ситуаціях із 
позицій академічної доброчесності та 
професійної етики та деонтології; - дотримання 
правил внутрішнього розпорядку НЗ, бути 
толерантними, доброзичливими та виваженими у 
спілкуванні. Політика щодо відвідування занять 
здобувачами вищої освіти: - присутність на всіх 
заняттях, підсумковому модульному контролі є 
обов'язковим з метою поточного та підсумкового 
оцінювання знань (окрім випадків з поважної 
причини). Політика дедлайну та відпрацювання 
здобувачами вищої освіти: - відпрацювання 
пропущених занять відбувається згідно з 



графіком відпрацювання та консультацій (окрім 
випадків з поважної причини); - відпрацювання 
пропущених занять з поважної причини 
відбувається у будь-який час, зручний для 
викладача, у т.ч. згідно з графіком відпрацювання 
та консультацій; - роботи, які здає студент з 
порушенням терміну без поважних причин, 
оцінюються на нижчу оцінку (75% від 
максимальної, наприклад тематична 
індивідуальна робота); - перескладання 
підсумкового модуля з метою підвищення оцінки 
не допускається, окрім ситуацій, передбачених 
Положенням про видачу диплома з відзнакою, чи 
невиконання програми дисципліни або неявки на 
модульний контроль з поважної причини. 

 
ІНФОРМАЦІЯ ПРО ВИКЛАДАЧА 

Прізвище, ім’я, 
по-батькові 

Гречуха Леся Олександрівна 

Науковий ступінь кандидат філологічних наук 
Наукове звання доцент 
Посада доцент кафедри прикладної лінгвістики та 

перекладу 
Місце роботи ЧДТУ 
Адреса кафедри  бул.Шевченка, 460, 1 корпус, к.809 
Контактний телефон 0679933363 
Профайл викладача https://alt.chdtu.edu.ua/staff-of-the-department/ 
e-mail: l.hrechukha@chdtu.edu.ua 
Профайл дисципліни https://moodle.chdtu.edu.ua/course/view.php?id=1440 
Розклад консультацій https://surl.li/rrhuwq 
 


